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REGIONAL EVACUATION SITES
 
The map hereunder shows the sites for you to evacuate 
to in case of an emergency. Pick the site nearest to your 
residence. 
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Medical Information Series Ⅹ 
Doctors Available for Consultation 
in English 
 
Chigasaki San-Fujinka ( Obs & Gyn )     

Nango 2-15-36           Tel.83-3413 
Chigasaki hifuka Clinic ( D, )           

Nango 5-14-3            Tel.86-1112 
Narita Clinic ( G, S,Rh )                

Nango 5-1-12            Tel.58-6222 
Fujii Clinic ( Im,G,Pc,Pm )               

Nango 5-20-16           Tel.82-8530 
Hureai Clinic Hamami-daira ( I.m )      

Yanagishima 1-9-13       Tel.58-5900 
Horikoshi Clinic(Pe,Im,D,Al)           

Tomoe 2-5-52            Tel.82-4641 
 
Remark: 

Obs & Gyn = Obstetrics & Gynecology    
D=Dermatology    G=Gastrointestinal    
S = Surgery   Rh = Rehabilitation   
Im=Internal medicine    Pc=Psychiatry clinic 
Pm=Psychosomatic medicine    Pe=Pediatrics   
Al= Allergy clinic         

Everyday Conversation Ⅹ 
What do you say in such situations? 
 
At Department store 

1. Denki-seihin uriba wa nangai desuka?    
電気製品売り場は何階ですか。               
(Which floor is the electrical goods counter on ?)        

2. Kono kamera wo misete kudasai.        
    このカメラを見せてください。            

(Could you show me this camera?) 
3. Motto takai mono wa arimasenka?    
もっと高いのはありませんか。 
( Don’t you have anything more expensive ?) 

4. Doko-de harauno desuka?        
どこで払うんですか。          
(Where do I pay?) 

5. Kono kakaku wa shōhizei komi desuka?  
    この価格は消費税込みですか。   
    (Does this price include the consumption tax?)  

6. Kaado de kaemasu ka?                   
カードで買えますか。         

(Can I pay by credit card?) 

The International Association of Chigasaki (IAC) invites 
you to come and join our International Activities and 
Intercultural Events. 

Japanese Proverbs  
with the English Equivalents 
・Inu mo arukeba bo ni ataru 

   いぬも あるけば ぼー に あたる 
  Never go looking for trouble. 
 
 ・Jigoku no sata mo kane shidai 
   じごく の さた も かね しだい 
  The money makes the mare go. 
 
 ・Okame hachimoku 
   おかめ はちもく 
  Lookers-on see more than players. 

PASMO a very convenient IC card 
 
A new IC card called PASMO was made available to buy at almost all the 

offices of railway and bus stations effective from March 18. The PASMO card 
is usable for Higashi Nippon Tetsudo (Eastern Japan Railway = JR), and almost 
all transportation media including private railways, subways and bus companies 
in the Kanto area, and it can be bought in amounts from ¥1,000 to ¥20,000 
(When you buy it, you need to pay ¥500 which will be refunded when the card 
is brought back to the office.) Plus it can also be used in place of a credit card at 
more than 12,000 department stores centered around Tokyo and its vicinity 
including Kanagawa.  

To exemplify how convenient it is, when you go to Hakone from the Shonan 
area, you don’t have to worry about which mode of transport you should choose 
if you have PASMO as there are five different media including JR, Hakone 
cogwheel railway, Odakyu railway, Odakyu Bus and Seibu Bus.  

However, there are a couple things to be cautious of: (1) if you are holding a 
PASMO card together with a Suica card, the machine will read not only Suica 
but also PASMO and you will be asked to pay later on, so you need to carry 
them separately, and (2) if the railway fare happens to differ between Japan 
Railway and private railways between the same two stations, the higher fare 
will be charged. 
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